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sMLoWA o SPoLUPnÁct V RÁMCI PRoGRAMU NA PoDPoRU PACIENTŮ
(,,Smlouva")

SMLUVNÍ STRANY

(1) Merck Sharp & Dohme s.r.o.

se sídlem: Na Valentin ce 333614,l50 00 Praha 5 - Smíchov, Česká republika
tČo: za+szse+
DIČ: CZ28462564
zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městs\fon soudem v Ptaze, sp. zn. C 143294

(dále jen,'MSD')

a

(2) Fakultní nemocnice olomouc

se sídlem: Zdravotníků 24817 ,779 00 olomouc
tČo: oooqtsgz
DIČ: CZ00098892
statní příspěvková orgatllzace zřizená Ministerstvem zdravotnictví ČR rozhodnutím ministra
Zdrav otnictvi ze dne 25 .I | .1990' č j' oP-05 4-25' 1 1 . 90

(dale jen ,,Partner")

(společnost MSD a Partner také dále společně jako 
',Strany'o 

a každý jednotlivě jako ,,Stranď')

PREAMBULE

(A) Společnost MSD je distributorem léčivého přípravku KEYTRUDA, kód sÚrI-: 0209484
(,,Léčivý přípravek') v Ceské republice.

(B) Partner je poskytovatelem zdravotních služeb atzv. specializovaným pracovištěm dle $ 15

odst. 1 I Ziú<onao veřejném zdravotním pojištění (lak je tento pojem níže definovan) a ve váahu
k Léčivému přípravku uzavřel se zdravotními pojištbvnami rvlaštní smlouvu ve smyslu
citovaného ustanovení.

(C) Léčivý připravek je hrazen z veřejného zdravotního pojištění v indikacích stanovených
příslušnými rozhodnutími Statrího ústavu pro kontrolu léčiv vydan;ými ve správním Íizeni.
LéčiVý přípravek |ze použit i při léčbě jiných indikací, ve kteých ďe není v Ceské republice
z veřejného zdravotního pojištění hrazen, a je tudiž pro pacienty z finančniho hlediska obtížně
dostupný.

(D) Zaiěelemusnadnění přístupu pacientu k léčbě Léčivým pňpravkem v nehrazených indikacích se
Strány dohodly na spolupráci v rárnci progrÍrmu na podporu pacientů, kteý spočívávtom, že

Partner bude oprávněn požádat společnost MSD o poskýnutí Kompenzace (ak je tento pojem
níže deťrnovan) ve váahu k těm balením Lečivého přípravku, která Partner použije při léčbě

konkrétního pacienta ve vybrané nehrazené indikaci, a to za podmínek stanovených touto

Smlouvou (,,Program").

(E) Pro vylouěení pochybností platí, že účelem Programu není podpořit předepisovárrí, dodávání,
prodej, výdej nebo spotřebu Léčivého přípravku, ani ověřitjeho účinnost či bezpečnost.

(F) Strany se tak z výše uvedených důvodů dohodly na uzavření této Smlouvy.
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1. DEFINICE A VÝKLAD PoJMŮ
1.1 Aniž tím jsou dotčeny další pojmy definované jinde v této Smlouvě, nevyplývá-li z kontexfu něco

jiného, mají nasledující slova a spojení užitav této Smlouvě, včetrě jejích příloh, apsaná s velkým
počátečním písmenem dále uvedený význan:
(a) ,,občanský zákoník" znamenázákonč;.89l20I2 Sb., občanský zákoník, ve měnipozdějších

předpisů.

(b) ,,Skupina MsD" zahrnuje (i) jakoukoli společnost pňmo či nepřímo ovládarrou společností
MsD, (ii) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovladající společnost MSD a (iii) jakoukoli
společnost přímo či nepřimo ovládanou společností přímo či nepřímo ovládající společnost
MSD.

(c) ,'Výrobky MsD" marlenaji léčivé přípravky vyráběné, uváděné na trh či distribuované
společností MSD nebo jinou společností ze Skupiny MSD.

(d) ,,Zákon o DPH" znarnená zéú<on ě. 23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve zněni
pozdějších předpisů.

(e) ,,Zákon o registru smluv" znarnená zíú<on č. 34012015 Sb., o zvlaštních podmínkách
účinnosti někteých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve znění pozdějších předpisů.

(0 ,,Zákon o svobodném přístupu k informacím" znamená zékon ě. 106il999 Sb.,
o svobodném přístupu k informacím,ve zněnipozdějších předpisů.

(g) ,,Zákon o veřejném zdravotním pojištění" znamená ziú<on č,. 48/1997 Sb., o veřejném
zdravotním pojištění a o změně a doplnění někteých souvisejících zákonů, ve zrrěni
pozdějších předpisů.

I.2 Pro výklad této Smlouvy platí následující pravidla:

(a) odkazy na,,články" a,,přílohy" se vykládají jako odkazy načlanky apřílohy této Smlouvy.

(b) 
',Újma" manená(i) újmu najmění (škodu) ve smyslu $ 2s94 odst. l občanského zákoníku
a dále (ii) nemajetkovou újmu ve smyslu $ 2894 odst. 2 občanského zákoníku.

(c) Slova ,,písemně" nebo ,,písemný" zahrnují jak vlastnoručně podepsané listiny, tak
elektronické dokumenty podepsarré uznávaným elektronick;1hn podpisem nebo podepsané
prostřednictvím elektronického nástroje zvoleného společností MSD, nezahmují však prosqý
e-mail či fax'

(d) JeJi v této Smlouvě odkazovárro na právní předpis, rozumí se tím odkaz na prámí předpis
ve znění pozdějších předpisů' i když byly tyto pozdější předpisy přijaty až po u,zavÍení této
Smlouvy.

(e) Ustanovení občanského zákoníku, včetně ustanovení nemajících donucující povahu, jakož
i ustanovení jiných pravních předpisů, mají pro účely výkladu této Smlouvy přednost před
obchodními zvyklostni.

(0 Ustanovení j 556 odst. 2 občanského zákoníku upravující kritéria qýkladu této Smlouvy se
. nepoužije ' Zádný z članků ani žádný z ýrazi použiých v příslušném članku nebude

připisovarr kterékoli ze Stran jako straně,|*erájej při vyjednávání použila jako první;
ustanovení $ 557 oběanského zákoníku se tak nepoužije.

2. pŘBnuĚr SMLoUVY
2.I Předmětem této Smlouvy je ujednaní podmínek spolupráce Strarr v ramci Programu

a souvisejících práv apovinností Stran.

3. PoDMÍNKY SPoLUPnÁcn STRAN v RÁMCI PRoGRAMU
3.1 Partner souhlasí s pravidly pro zašazení pacientů do Programu a pro jejich vyřazeni, která jsou
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ujednana v přílszgjJ. Mluví-li se v této Smlouvě o pacientech zařazených do Programu nebo
z něj vyřazených, maj í se na mysli pacienti zařazeni do Programu nebo z néj vyřazení dle pravidel
ujednaných v přílszgjJ.

3.2 Strany jsou povinny pÍi rea|izaci Programu postupovat v souladu s právními předpisy avzéljemně
si poskytnout nezbytrrou součinnost.

3.3 Partnerprohlašuje azaručuje, že:

(a) je speciďizovarrým pracovištěm dle $ 15 odst. IIZiů<onao veřejném zdravotnimpojištění a
ve vztahu k Léčivému přípravku uzavřel se zdravotními pojištbvnami zvlaštní smlouvu ve
smyslu citovaného ustanovení, a

(b) uzavřením teto Smlouvy a plněním povinností z ní vyplývajících neporuší žádné své
povinnosti vůěi ťetím osobám, ani jakakoliv pravidla o střetu zitjmŮ, kteými je ParÍrer
vázán'

3.4 Partner je při realizaci Programu povinen:

(a) postupovatv souladu s:

(i) právními předpisy, zejména předpisy v oblasti ochrany osobních údajů, mlčenlivosti
zdravotnických pracovníků a poskytovatelů zdravotních služeb a v oblasti poskýovaní
zdravotních služeb; a

(ii) pravidly správné praxe a jinými obecně uznávanými standardy a s etichílrni pravidly,
jimiž je Partner vépén;

(b) zdržet se porušení jakýctrkoli práv třetích osob, zejména jejich práv duševního vlastnictví
a osobnosÍtích práv;

(c) vést o baleních Léčivého přípravku použitych při léčbě pacientu zařazených do Programu
zinnarny v pňměřeném rozsahu auchovávat týo záznamy, jakož i veškerou související
dokumentaci a účetní doklady' a to po dobu minimalně 5 let, nestanoví-li právní předpisy
dobu delší.

4. PoSKYTNUTÍKoMPENZACEPARTNERoVI
4,1 Společnost MSD se zavaanje pos\rtovat Partrrerovi po dobrr twini teto Smlouvy kompenzaci za

každé balení Léčivého přípravku, které Partner použije při léčbě pacientů zařazených do
Programu, a to ve qýši ujednané v ritlozeš;! (,,Kompenzace").

4.2 Partnerovi vznikne narok na Kompenzaci pouze ve váahu k těm balením Léčivého přípravku,
která Partner použije po dobu trvaní této Smlouvy při léčbě pacientů zařazených do Programu.
Pro vyloučení pochybností platí' že Partner nemá náLrok na Kompenzaci ve vilahu k jakýmkoli
balením Léčivého přípravku použitj'rn při léčbě pacientů nezašazených do Programu nebo
z Programu vyřazených.

4.3 Pro vyloučení pochybností platí, že žádné ustanovení této Smlouvy Partrrerovi nijak nebrání v
tom, aby léčil paciený Léčiv1im přípravkem i mimo rárnec Programu' tedy např. pacienty
s indikací, na kterou se Program nevztahuje. Partner však není oprávněn požadovat Kompenzaci
ve váahu k balením Léčivého přípravku použidm mimo rámec Programu a společnost MSD není
povinna Partnerovi Kompenzaci na taková balení poskýnout.

4.4 Společnost MSD poskytne Partnerovi Kompenzaci tak, že do 15 dnů od dodaní Léčivého
přípravku odebraného Partnerem za účelem léčby pacientů zaÍazených do Programu vystaví ve
prospěch Partnera opravný daňoqý doklad (dobropis) se splatností nejvýše do 60 dní ode dne jeho
vystaveni. Společnost MSD tento opravný daňoqý doklad vystaví plně v souladu s právními
předpisy, zejména se Zákonem o DPH, včetně připočtení daně z přidané hodnoty v příslušné výši,
pokud se ve vztahu ke Kompenzaci uplatní.

4.5 Společnost MSD je oprávněna zaslat Partnerovi výše zmíněný opravný daňový doklad také e-
mailem, a to ve formátu PDF nebo v jiném obdobném formátu zaručujícím neporušitelnost
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4.6

4.7

6.

6.1

7

4.8

obsahu;tento doklad se považuje doručený v den jeho prokazatelného odeslaní společností MSD.
Každá Strana je povinna po dobu trváni této Smlouvy zajistit řádnou funkčnost své e-mailové
adresy pro odesílaní či příjem daňoqých dokladů.

Partner bezodkladně po skončeni každého kalendářního ětvrtletí poskytne společnosti MSD
výku, kteý bude obsahovat údaje o počtu balení Léčivého přípravku použitých během tohoto
kalendářního čtvrtletí při léčbě pacientu zařazených do Programu. Výkaz bude zcela prost
jakýchkoli osobních údajů, a bude tedy plně anonymizovárr. Partner je na vyžádaní povinen
poskýnout společnosti MSD jakékoliv doplňující údaje k qýkazu. V případě, 

- že na
zékladě ýkaan bude zjištěno, že společnost MSD poskytla Partnerovi Kompenzaci za jakákoliv
balení Léčivého přípravku, která ve skutečnosti nebyla použitapři léčbě pacientu zařazených do
Programu, Partner je povinen takovou Kompenzaci společnosti MSD vráťrt, a to do l0 dnů ode
dne obdržení výrvy od společnosti MSD.

JeJi Partnerv prodlení s plněním jakékoli povinnosti plynoucí zteto Smlouvy, je společnost MSD
oprávněna pozastavit veškeré platby Kompenzace či jakékoli její části, dokud Parhrerovo prodlení
nepomine.

Dojde-li v pruběhu doby trvání této Smlouvy ke změně znění nebo výkladu právních předpisů a
bude-li se taková zněnajakkoli qýkat poskytování Kompenzace dle této Šmlouvy'-Strany se
zavaaji, že naýzvu kÍerékoli z nich bez zbyteěného odkladu vstoupí v dobré víře do jednaní o
takových úpravách této Smlouvy, které uvedenou změnu znění či {ýkladu příslušného právního
předpisu adekvátně zohlední, a to i zpětně za celou dobu trvaní této smlouvy. Nebude-li mezi
Strarrami dosaženo dohody na takových úpravách Smlouvy ani do 20 dni od z,altaierujednání, je
kterakoli Strana oprávněna poskýování nebo přijímarrí Kompenzace bez dďšího odmítnout a tuto
Smlouw vypovědět bez vypovědní doby dle článku 1 1'

ABSENCE ovLNŇovÁNÍ RoZHoDNUTÍ
Každá ze Stran prohlašuje, že uzavřeni a plnění této Smlouvy a poskýnutí Kompenzace
Partnerovi:

(a) není zamýšleno jako podnět k nebo odměna za minulé, současné či budoucí předepisování,
objednávaní, výdej, nákup, doporučovátri, použiti, podfurí, prodej či nájem Výrobků MSD
Partnerem nebo jeho zaměstnanci či jinými pracovníky; a

(b) nikterak nenar'ušuje nezávislost Partnera a jeho zaměstranců či jiných pracovníků při
poskytovani zdravotních služeb či při rozhodovaní o tom, jaký výrobek či léčba je pro
konkrétního pacienta z klinického hlediska nejvhodněj ší.

AUDIT

Partner je povinen umožnit společnosti MSD nebo jí pověřenému auditorovi kdykoli, a to i po
zániku této Smlouvy, (i) provést kontrolu veškeých relevarrtních dokumentu, údajů, zamarrti,
informací či jiných podkladů rozhodných pro vzrik náLroku Parfirera na Kompen zaci apro určení
její qýše a (ii) zkontrolovat, zda Partner dodržel či dodržuje povinnosti uložené mu touto
Smlouvou a právními předpisy, a to zejména cestou osobní návštěvy (auditu), ať už v sídle
Partnera či na jiném místě. Partner je povinen během takového auďtu poskytnout společnosti
MSD nebo jí pověřenému auditorovi veškerou potřebnou součinnost.

oŮvĚnNosr
Partner je povinen utajit veškeré informace, které se dozvěděl v rátnci uzaviréni a plnění této
Smlouvy, včetně jejího obsahu, a informace, které mu společnost MSD sdělí nebo které jinak
vyplynou z plnění Smlouvy nebo z obchodní činnosti společnosti MsD či jiné společnosti ze
Skupiny MSD, zejménantuev Léčivého přípravku, praviďa pro zaÍazení pacientů do Programu
apro jejich vyřazeniujednarráv přílszgjJ, výše Kompenzace ujednanáv fuzeš2'informace
o pruběhu Programu, počtu pacientů zařazených do Programu a poětu balení Léčivého přípravku
použiých v ramci Programu, a dále informace o klientech, dodavatelích, duševním vlastrrictví'
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know-how nebo marketingových strategiích společnosti MsD či jiných společností ze Skupiny
MSD (,'Důvěrné informace"). Společnost MSD považuje Důvěmé informace zasvé obchodní
tajemství ve smyslu $ 504 občanského zákoníku a ve smyslu $ 9 Zakona o svobodném přístupu
k informacím, jelikož Důvěmé informace naplňuji definici obchodního tajemství dle $ 504

občanského zákoníku' ato ztoho důvodu, že všeobecný přístup k Důvěmým informacím může
mít podstatny dopad na ekonomické ýsledky atržni postavení společnosti MSD arrebo jiných
společností ze Skupiny MSD.

1,2 Partner nesdělí Důvěrné informace třetí osobě, vyjma svých zaměstnanců, členů svých orgátrů,

svých advokátů či daňových poradců (,,Spolupracovníci") a přijme taková opatření, která
znemožttt jejich přístupnost třetím osobárn. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na Důvěmé
informace:

(a) které se staly nebo starrou všeob ecně mimými či dostupn1hni jinak než porušením povinností
plynoucích z této Smlouvy Partnerem nebo jeho Spolupracovníky;

(b) které byly Partnerovi po právu známéještě před tím, než mu je spoleěnost MSD poskytla;

(c) jejichž samostatným původcem je Partner, a to bez vyuŽiti informací poskytnudch
společností MSD;

(d) k jejichž zveřejnění dďa společnost MSD výslovný písemný či e-mailoqý souhlas Parbrerovi;
nebo

(e) které byly zveřejněny naziil<ladě povinnosti stanovené právními předpisy, zejménaZékonem
o registru smluv, nebo na ziů<ladě pravomocného rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu

veřejné moci.

7.3 Partner smí Důvěrné informace poskýnout sqým Spolupracovníkům jen tehdy, jestliže tito
Spolupracovníci budou véulini, at už na zékladě smlouvy či zakon4 povinností zachovávat
důvěmost Důvěmých informací, a to přinejmenším v rozsahu dle této Smlouvy. Partner plně

odpovídá za porušení této povinnosti ze strany sých Spolupracovníků tak, jako by Smlouvu
porušil sám.

7.4 V případě, že Partner zjisti, že došlo nebo může dojít k prozrazení resp' získarrí Důvěrných
informaci neoprávněnou osobou, zavazuje se neprodleně informovat o této skutečnosti společnost
MSD a podniknout veškeré kroky potřebné k zabrtnéni vzriku újmy nebo k jejímu maximálnímu
otttezettí, pokud se Strarry nedolrodnou jinak.

7.5 Partner se zavazuje vrátit společnosti MSD najejí žádost neprodleně veškeré materiály obsahující
Důvěrné informace včetně všech případných kopií nebo písemně či e-mailem potvrdit, že t1rto

materiáLly, resp. kopie byly zničeny, pokud se Strany nedohodnou jinak'

7.6 Partner bere na vědomí a souhlasí s tím, že společnost MSD je oprávněna poskytrrout jiným
společnostem ze Skupiny MSD tuto Smlouvu a jakékoli údaje či dokumenty, které mu Partner
v souvislosti s plněním této Smlouvy sdělí či poskytne.

8. UVEŘEJNĚNÍ snruouvY v REGISTRU sMLUv
8.1 Pro případ, že Ziú<on o registru smluv vyžaduje, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru

smluv, se Strany dohodly, že jeji uveřejnění zajistí společnost MSD, a to neprodleně po uzavřeni
této Smlouvy, nejpozději však do 25 dnů od jejího uzavřeni,aplně v souladu s požadavky Zékona
o registru smluv.

8.2 Parbrer bere na vědomí a souhlasí, že společnost MSD je opravněna zrečitelnit ve Smlouvě před
jejím odesliáním správci registru smluv ty její části, které jsou dle Zikona o registru smluv
vyloučeny z uveřejnění, ato zejménaý jeji časti' které obsahují obchodní tajemswí společnosti
MSD nebo osobní údaje jejích zaměstnanců či jiných praco'iníků.

8.3 Partner je oprávněn tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv jedině v případě, že společnost MSD
její uveřejnění v registru smluv nezajistí sÍIma ve lhůtě ujednané v članku 8.1; v takovém případě
je ďe ParÍrer povinen (i) vyžádat si od společnosti MSD písemný či e-mailový souhlas s
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uveřejněním konkrétní podoby Smlouvy a metadat v registru smluv a (ii) znečitelnit před jejím
odeslaním správci registru smluv ty její části, které obsahují obclrodní tajemství spoleenosti M-So
nebo osobní údaje jejích zaměstnanců či jiných pracovníků.

8.4 Pro účely uveřejnění Smlouvy v registru smluv se za obchodní tajemství společnosti MsD
považuje zejména niuev Léčivého přípravku, pravidla pro zařazení pacientů do Programu a pro
jejich vyřazeni ujednaná v příloze č. 1 a ujednání o Kompenzaci uvedená v přiloze č.2

8.5 Ujednaní tohoto článku 8 se použijí mutatis mutandis také na uveřejňování jakéhokoli dodatku k
této Smlouvě v registru smluv.

9. SvoBoDNÝ pŘÍsrup K INFoRMACÍM
9.1 Důvěrné informace, jakoži informace ýkající se obsahu, účelu či plnění této Smlouvy, které

nelze poskýnout třetí osobě při postupu podle Ziákona o svobodném přístupu k informacím,
mohou b;it poskytnuty třetí osobě jen s předchozim písemným nebo e-maiiovým souhlasem
společnosti MSD, nebo na zéů<ladě pravomocného roáodnutí soudu či správního orgárru, jímž
bude starroveno,že Důvěrné informace nenaplňují deťrnici obchodního tajemství ve smyslu $so+
občanského zákoníku. Partner je povinen společnost MSD předem e-mailem vyrozumět o svém
úmyslu tuto Smlouvu ěi jakoukoli její čast nebo informaci o ní či s ní související poskytnout třetí
osobě postupem dle Zákonao svobodném přístupu k informacím.

10. oCHRANA oSoBNÍCH Úoe.lŮ
10.1 Partner se zavanlje, že při plnění této Smlouvy bude postupovat v souladu s právními předpisy

vztahujícími se k ochraně osobních údajů pacientů a k mlčenlivosti zdravotriclých pracóvníŘů a
poskýovatelů zdravotrích služeb, zejména v souladu s (i) nďízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se
zpracová'ním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směmice g5/46ES
(obecné nařizeni o ochraně osobních údajů) a (ii) zakonem č. 372lzOI1 Sb., o zdravotních
službách, ve zněni pozdějších předpisů'

l0.2 Partnerprohlďuje a zaručuje, že jakékoli podklady, data či výstupy, které při plnění této Smlouvy
předá společnosti MSD, budou pro společnost MSD zcela anonymní, a z poskytnuých iďormaóí
tedy nebude nroáré jednotlivé pacienty žádným způsobem identifikovat'

10.3 Partner bere na vědomí, že osobní údaje Partnera, čimŽ se rozumí též osobní údaje jeho
zaměstranců a spolupracovníků, a popřípadě jiné údaje, které společnost MSD obdrží od Partnera
v souvislosti s uzavřením či plněním Smlouvy, budou zpracoviny v souladu s platnými právními
předpisy v oblasti ochrany osobních údajů za účelem plnění této Smlouvy. Partnertímto bere dále
na vědomí, že společnost MSD bude zpracovávat osobní údaje Partnera po dobu 10 let od zétnkl
této Smlouvy a dale po dobu stanovenou právními předpisy, anebo po dobu delší vznikneJi
v odůvodněném případě potřeba uchovávat údaje v souvislosti s konkrétním případem. Bližší
informace o zpracování osobních údajů, zejména o právech, jsou áostupné na
https://www.msdprivacy .comlczlczel,přip. kdykoliv navyžádinina e-mailové adrese uvedené v
příloze č. 3.

11. DoBA TRVÁNÍ A UKoNčENÍ sMLoUvY
11.1 Tato Smlouvase uzavirána dobu určitou, ato do 30 9.2025. Pro vyloučení pochybností platí, že

Strany se mohou oboustranně dohodnout na prodloužení doby trvání Smlouvy.

11'.2 Výpověď bez udání důvodu. Kterakoliv ze Stran je oprávněna písemně vypovědět tuto Smlouvu
bez udaní důvodu s výpovědní dobou, kteráčiní 1 měsíc akterázačínáprvního akončí posledního
dne kalendářního měsice nasledujícího po kalendářním měsíci, během něhož bylá q;;pověď
doručena druhé Straně.

11.3 Výpověď bez výpovědní doby. V pňpadě uvedeném v članku 4.8je kterakoli Strana oprávněna
tuto Smlouvu písemným oznámením vypovědět bez výpovědní doby'
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II.4 Výpovědí bezudání důvodů a výpovědí bez výpovědní doby není nijak dotčen případný nárok
Partnera na Kompen zaci ve vztahu k těm balením Léčivého přípravku, kte rá Partner použije při
léčbě pacient& zařazených do Programu v období před zarrikem Smlouvy v důsledku takové
qýpovědi za předpokladu, že budou splněny podmínky pro poskytnutí Kompenzace stanovené
touto Smlouvou.

11.5 odstoupení. Kterakoli ze Stran je oprávněna odstoupit od Smlouvy písemným oznámením
v případech stanovených zákonem arrebo touto Smlouvou' zejména v případě, že druhá Strana
podstatně poruší tuto Smlour,u; Partner podstatně poruší Smlouvu zejména tim, že poruší
kteroukoli povinnost, prohlášení či záruku stanovenou v článrku 3,6,7 nebo 10.

11.6 Strany se dohoďy na vyloučeni použiti $ 1978 odst. 2 občanského zákoníku, ktery stanoví, že
mamé uplynutí dodatečné lhůty má za následek odstoupení od smlouvy bez dalšího.

It.1 Strarry sjednávají, že i po zániku této Smlouvy zistává zachována platnost a účinnost těch jejích
ujednaní, která dle své povahy a smyslu mají přetrvat i po jejím zá'niku, zejménaujednaní článků
6,7,9,10 a 13.

T2. KOMUNIKACE STRAN

12.Í Jakékoliv oznámeni, sdělení, souhlas nebo dokument, ktery mábytdoručen podle této Smlouvy,
může bý příslušné Straně doručen (i) osobně, kuýrem, informačním systémem datových
schránek, doporučenou poštovní zásilkou či prostřednictvím elektronického nastroje zvoleného
společností MSD nebo (ii) také e-mailem (elektronickou poštou) v případech, kdy to Smlouva
výslovně připoušti. Doručení e-mailem je přípustné také (1) v pňpadě, že elektronický nastrq
zvolený společností MSD využívá pro doručovaní e-mail a (ii) v případech, kdy Smlouva pro
komunikaci Stran nestanoví žádnou ntláštni formu. Kontaktní údaje Stran tvoří přílohu č' 3.

l2.2 KaždáStrarrapísemně či e-mailem ozrární bezzbyteěného odkladu druhé Straně jakékoliv změny
kontaktních údajů uvedených v příloze č. 3; doručením tohoto ozrárnení druhé Straně dojde ke
změně kontaktních údajů dotčené Strany bez nutnosti uzavřeni písemného dodatku ke Smlouvě.

13. RoZHoDNÉ pnÁvo a ŘBŠBNÍ sPoRŮ
13.1 Tato Smlouva se řídí a bude vykládana v souladu s právním řádem České republiky, zejména

občans\im záLkoníkem.

I3.2 Veškeré případné spory vzriklé z této Smlouvy anebo v souvislosti s ní budou řešeny smírnou
cestou. Pokud Strany nevyřeší jakýkoliv spor smírnou cestou do 30 dnů od započetí sporu, bude
takovy spor včetně otiuek plaÍrosti, qýkladu, realizace či ukončení práv vmiklých ze Smlouvy
řešen věcně a místrě příslušným českým soudem' a to dle sídla společnosti MSD.

14. zÁvĚnrčnÁ urronÁNÍ
I4.1 Tato Smlouvanabýváplatnosti a účinnosti ke dni jejího podpisu poslední ze Stran; pro pffpad, že

Zéů<on o registru smluv vyžaduje, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru smluv' však tato
Smlouva nabýváúčinnosti v každém případě nejdříve uveřejněním v registru smluv.

I4,2 Strany ujednaly uzavření této Smlouvy v písemné formě. Tato Smlouva může b;ft měněna nebo
zrušen4 pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak' pouze písemně, a to v případě zněn Smlouvy
číslovarrými dodatky, které musí bý podepsany oprávněnými zastupci obou Stran.

14.3 Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Smlouvy anahrazuje veškeré
ostatní písemné či ústní dohody uzavřené Stranami ve věci předmětu této Smlouvy.

I4.4 Strany se dohodly na vyloučení aplikace jakýchkoli všeobecných obchodních podmínek nebo
jiných obdobných podmínek ParÍrera na tuto Smlouvu, a to i v případě, že Partner na jakékoli své
všeobecné obchodní nebo jiné obdobné podmínky odkaže v jakémkoli svém oznámení či sdělení'

14.5 Pro případ lzavirini této Smlouvy, jakož i dodatků k ní, Strarry vylučují aplikaci ustanovení

$ 1740 odst. 3 občanského zákoníku, které stanoví, že smlouva je uzavřena i v případě, že mezi
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stranami nebylo dosaženo úplné shody projevu vule o jejím obsahu.

14.6 Strany se výslovně dohodly, žePartnq není oprávněn postoupit jakékoli své pohledávky ztéto
Smlouvy, ani Smlouvu jako celek, třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu společnosti
MsD, a to ani částečně, ani takové pohledávky jakkoli zastavit.

I4.7 Je-li nebo staneJi se jakékoli ujednarrí této Smlouvy zdánlivým' neplatným či nevymahatelným,
nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ujednarrí této Smlouvy. Strany se
zavazujinahradit zdÍnlivé,neplatné nebo nevymahatelné ujednaní novým ujednaním, j ehož znéni
bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ujednarrím a touto Smlouvou jako celkem'

14.8 Strany ýslovně vylučují aplikaci ustanovení $ 1799 a $ 1800 občarrského zákoníku, která
upravují odkazy na obchodní podmínky ve formulářových smlouvách, definují nesrozumitelné
nebo zvlaště nevýhodné doložky a podmínky jejich platnosti, na tuto Smlouvu.

I4.9 Jestliže kterakoli ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající z této Smlouvy, pak takové jednaní nezakládávzdéni
se práva ve vztahu k takové povinnosti s ohledem najejí twajici nebo následné neplnění, porušení
nebo nedodržení a žádné t*ové vzdéni se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude
pro každý jednotliqý případ vyjádřeno písemně.

14.10 Strany prohlašují, že jsou způsobilé uzavříÍ tuto Smlouvu , že ziskaly veškerá potřebná povolení
a souhlasy k podpisu této Smlouvy a k plnění povinností z ni vyplývajících, a tato povolení
a souhlasyjsou platré a účinné v plném rozsahu.

14.11 Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichžkaŽdá Strana obdrži po jednom
vyhotovení. Je-li tato Smlouva podepisovarra elektronicky,každá ze Stran obdrží její shodné,
elektronicky podepsarré vyhotovení.

14.12 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou nasledující přílohy:

(a) Pňloha č. 1: Zařazeni pacienta do Programu a jeho vyÍazeru;

(b) Příloha č. 2: Kompenzace;

(c) Přílohač' 3: Kontaktní údaje Stran.

14.13 v případě rozporu mczi znénim Smlouvy sarrroilré a zněnínr jejích příloh nrá přednost zněrú
Smlouvy samotné.

ZBYTEK STRÁNKY PoNECHÁN ÚmysrNĚ pnÁznrvÝ
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PoDPIsoVÁ srnane
Strany tímto výslovrrě prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly' že byla
uzavřena po vzájemném projednání aže vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůlio na důkaz
čehož připojují níže své podpisy.

Merck Sharp & Dohme s.r.o. Fakultní nemocnice olomouc
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pŘÍLoHa č. t
zAŘAzENÍ pecmNrA Do PRoGRAMU A JEHo vyŘaznNÍ

1. zeŘazBxÍ pacIBnrA Do PRoGRAMU
1.1 o zařazeni pacienta do Programu roáoduje výhradně společnost MSD dle svého uváže ni, ato na

zríkladě žádosti, kterou Partrrer podá společnosti MSD.
1.2 Společnost MSD posoudi žádost o zaÍazeni pacienta do Programu jen v případě, že budou

kumulativně splněny nasleduj ící podmínky:

(a) Pacientje léčen s jednou z nasledujících indikací:

(i) MSI-H nádory /skupina nadoru s vysokou satelitovou nestabilitou, u kteých došlo k
progresi během nebo po alespoň jedné předchoziléěbél, v souladu s SmPC Léčivého
přípravku;

(ii) První linie léčby lokalně pokročilého neresekovatelného nebo metastazujícího I{ER2_
pozitivního (IHC 3+) adenokarcinomu žaludku nebo gastroezofageální junkce u
dospělých, jejichž nádory exprimují PD-L1 s CPS > 1;

(iii) Neoadjuvantní léčba a nasledná pooperační adjuvantní léčba u dospělých pacientu s
resekovatelným nemalobuněčným karcinomem plic s vysokým rizikem recidivy
(,,Perioperativní léčba").

(b) LéčiÚ přípravek není v dané indikacibrazenz veřejného zdravotního pojištění'

(c) Pfislušná zdravotni pojišťovna vydďa v prvním stupni zarnitavé rozhodnutí o návrhu na
posouzení nároku pacienta na mimořádnou úhradu Léčivého přípravku v dané indikaci dle
$ 16 Zakona o veřejném zdravotním pojištění. Partnerje povinen spolu s žádostio zařazeni
pacienta do Programu společnosti MSD předložit výše uvedené zamitavé rozhodnutí
zdravotni pojištbvny, a to vtakové podobě, že (i) veškeré osobní údaje pacienta obsažené
v tomto rozhodnutí budou pro MSD anonymní a(11) z rozhodnutí bude zřejmá diagnóza,pro
kterou byl podán návrh na posouzení nároku pacienta na mimořádnou úhradu dle $16
Zéú<ona o veřejném zdravotním pojištění podán. Tato podmínka se nevyžaduje u pacientů
léčených s indikací Pcrioperativní léčba.

(d) Partner (i) poučil pacienta, kteý má b5rt zařazen do Programu, o tom, že Partner poskytne
společnosti MSD výše uvedené zamitavé rozhodnutí zdravotnipojištbvny v anonymizované
podobě za účelem posouzení oprávněnosti zaÍazeni pacienta do Programu a (ii) získal od
tohoto pacienta veškeré souhlasy či svolení vyžadovaná prár,ními předpisy pro poskytnutí
tohoto rozhodnutí společnosti MSD. Tato podmínka se nevyžaduje u pacientů léčených
s indikací Perioperativní léčba.

(e) Nebyl překročen celkový počet pacientu pro jednotlivé indikace' ktery společnost MSD
stanovila pro Program pro území celé České republiky.

l.3 Na zařazení pacienta do Programu není právní nárok. Společnost MSD může zamítnout žádost
Partnera o zaÍazeni pacienta do Programu zjakéhokoliv důvodu nebo i bez uvedení důvodu, ato
i v případě, že budou splněny všechny ýše uvedené podmínky' Partner bere na vědomí, že
společnost MSD je oprávněna kdykoli dle vlastního uvážeru ukončit zařazovlni nových pacientu
do Programu, a to zejménav případě, že (i) Program bude ukončen' (ii) Stáfuí ústav pro kontrolu
léčiv vydá zatnitavé rozhodnutí ve věci stanovení úhrady Léčivému přípravku v dané indikaci
nebo (iii) bude překročen maximáLlní počet pacientu stanovených společností MSD pro jednotlivé
indikace.

2. vYŘAzENÍ pecmnrA Z PRoGRAMU
2.1 Společnost MSD je oprávněna kdykoti i bez udaní důvodu kteréhokoli pacienta vyřadit

z Programu. o vyřazení pacienta z Programu informuje společnost MSD Partnera písemně nebo
e-mailem. Nestanoví-li společnost MSD v tomto oznltmení výslovně jinak' je vyÍazeni pacienta
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z Programu účinné ke dni doručení tohoto oznárnení Partnerovi; e-mailové oznilmeni se považuje
za doručené ke dni jeho prokazatelného odeslaní Partnerovi.

2.2 Nestanoví-li společnost MSD výslovně písemně či e-mailem jinak, pacient bude z Programu
automaticky bez dalšího vyřazen'.

(a) ke dni (předběžné) vykonatelnosti rozhodnutí Statního ústavu pro kontrolu léčiv, kteqým
bude Léčivému přípravku stanovena úhrada v dané indikaci; nebo

(b) ke dni, kdy příslušná zdravotni pojištbvna vyhoví návrhu na posouzení nároku pacienta
na mimořádnou úhradu Léčivého přípravku v dané indikaci dle $ 16 Zžkona o veřejném
zdravotním pojištění, ať už v odvolacím řízení nebo na základé nově podaného návrhu;
Partnerje povinen společnost MSD o takovém vyhovění bezodkladně iďormovat.

2.3 Vyřazením pacienta z Programu není nijak dotčen případný nárok Partnera na Kompenzaci ve
vztahu k těm balením Léčivého pňpravku, která Partner použil při jeho léčbě v období před jeho
vyřazenim za předpokladu,že budou splněny podmínky pro poskytnutí Kompenzace stanovené
touto Smlouvou.

{.*t<
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pŘÍLoHa Č. z

KOMPENZACE

Společnost MSD poskyfire Partnerovi při splnění ujednaných pďmínek Kompenzaci tak, aby cena
jednoho balení Léčivého připravku po Kompenzaci činila 0 Kč'
Strany lmávaji, že poskytnutí Léčivého přípravku s Kompenzací představuje bezuplanré plnění, které
je poskýováno v rámci International Merck Patient Programu.

'ř'f*
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2.

1

pŘÍlorra Č. s

KoNTAKTNÍ Úoe.rr STRÁN

KoNTAKTNÍ Úoarg sPoLEčNoSTI MSD:

KoNTAKTNÍ Úoa.rE PARTNERA:

Adresa pro přijímaní daňol:Ích dokladů:
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